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& | At night there is no loud noise such as music and voice
person.
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Por favor no hacer fuerte ruido en la noche, como hablar

en voz alta o escuchar musica en alto volumen.
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Por favor, ndo faca barulhos de musicas ¢ falar alto de
noite aqui.
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O ~day, vao ban dém, khong m¢ nhac 16n, khong noi to

tiéng, khong giy tiéng on.
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No Barbeque here.
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No hacer parrilladas aqui.
J T RNV De A TE

2t

Por favor, ndo faga churrasco aqui.
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Khong dugc nudng thit ¢ day
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No fireworks here.
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No jugar con fuegos artificiales aqui.
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Por favor, nao faga fogos artificiais aqui.
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Khoéng dugc ban phao hoa ¢ day.
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No parking here.
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No estacionarse aqui.
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Por favor, nao estacione aqui.
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Khong dugc do xe ¢ day.
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No smokng here.
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No fume aqui por favor.
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Por favor, nao fume aqui.
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O day khong dwoc hit thude
F XA a—r RuAdr 7y huds.
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Please do not dispose your garbage here.
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Prohibido arrojar la basura.
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Por favor nao jogue o lixo aqui.
RV oy Jdx—n /o oart)yia 7E

Xin dung vut rac ¢ day.
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Please remove your shoes before entering.
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Quitarse los zapatos antes de entrar.
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Por favor, tire os sapatos ¢ entre.
R 7704 F—L AR PR A U b L

Vui 10ng cdi gidy ra roi hiy di vao.
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Please do not take it out.
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No llevarselo sin permiso.
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Nao pode levar por sua conta.
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Khéng dugce tu v 1ay mang di.
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